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PAKKUMUSKUTSE 
Väikeostu hange ”Vestluskabiini ost koos paigaldamisega” 

 

1. Üldandmed 

1.1 Hankija Sotsiaalkindlustusamet 
Registrikood 70001975 
Paldiski mnt 80, 15092 Tallinn  

1.2 Hanke nimetus  "Vestluskabiini ost koos paigaldusega“ 

1.3 E-posti aadress teabe 
saamiseks ja pakkumuste 
esitamiseks 

ain.niller@sotsiaalkindlustusamet.ee 

 

1.4 Pakkumuste esitamise 
tähtaeg   

Hiljemalt 11.12.2024 kell 12:00 Pärast nimetatud 
tähtaega esitatud pakkumusi arvesse ei võeta.  

1.5 Pakkumuse jõusoleku 
tähtaeg (pakkumuste 
esitamise tähtajast arvates) 

60 päeva. Pakkumuse esitamisega loetakse, et 
pakkumus on jõus vähemalt nimetatud ajavahemikul 
ning pakkuja ei pea pakkumuse jõusoleku tähtaega 
pakkumuses eraldi märkima (võib märkida, kui see 
on eelnimetatust pikem).  

1.6 Hanke eeldatav ajakava ja 
hankelepingu täitmise 
tähtaeg 

Alljärgnevas ajakavas esitatud tähtajad on 
indikatiivsed ja ei oma õiguslikku tähendust, st juhul, 
kui hankelepingut mistahes põhjusel ei ole võimalik 
sõlmida märgitud tähtajaks, lükkuvad järgnevalt 
loetletud tähtajad edasi vastava aja võrra. 
1. Lepingu sõlmimine – 12.12.2024. 
2. Lepingu täitmine – 31.12.2024. 

1.7 Pakkumuskutse lisad  Lisa 1 – tehniline kirjeldus.  
 

1.8 Dokumentide ja andmete 
loetelu, mille pakkuja esitab 
pakkumuse koosseisus  

1. Ühispakkumuse korral tuleb esitada lisaks 
ühispakkujate volikiri. 
2. Teave ärisaladuse kohta, kui pakkumus sisaldab 
ärisaladust. 

1.9 Vastavustingimused 1. Kohustuslikud keskkonnahoidlikud 
kriteeriumid (Keskkonnaministri 29.06.2021 
määrus nr 35 „Hankelepingu esemeks 
olevate toodete ja teenuste 
keskkonnahoidlikud kriteeriumid ja nende 
kohta riigihanke alusdokumentides 
kehtestatavad tingimused” Lisa 1). 

2. Kogu mööbli tootmiseks kasutatav puit ja kõik 
puidupõhised materjalid peavad määruse 
(EL) 995/2010 kohaselt olema seaduslikult 
ülestöötatud. Pakkuja kinnitab pakkumuse 
esitamisel, et pakutavates mööblitoodetes 
kasutatakse ainult seaduslikest allikatest pärit 
puitu ning puidupõhiseid materjale. Tõendid 
puidu päritolu kohta esitab pakkuja mööbli 
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üleandmisel. Sobivaks tõendiks on näiteks 
FSC sertifikaat või FLEGT või CITES litsents 
või muu sarnane litsents või sertifikaat või 
muu mööbli tootja poolne tõendusmaterjal. 

3. Pakkuja peab deklareerima kõik Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 
1907/2006, mis käsitleb kemikaalide 
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja 
piiramist, kandidaatainete loetellu kantud 
ained, mille sisaldus tootes ja mis tahes selle 
koostisosas või materjalis ületab 0,1 
(massi)protsenti. Pakkuja kinnitab 
pakkumuse esitamisel, et esitab mööbli 
üleandmisel tõendid mööblis sisalduvate 
REACH kandidaatainete loetellu kantud 
ainete kohta või nende puudumise kohta. 

4. Pakkuja esitab selged demonteerimis- ja 
parandusjuhised (nt paberil, elektrooniliselt 
või videona), et mööblitoodet on võimalik 
mööbliosade asendamiseks demonteerida 
seda kahjustamata. Mööblit saab 
käsitööriistade abil lahti võtta ja selle osasid 
vahetada ilma väljaõppeta isik. Pakkuja 
kinnitab pakkumuse esitamisel, et mööblit 
saab käsitööriistade abil lahti võtta ja selle 
osasid saab vahetada väljaõppeta isik. 
Pakkuja kinnitab, et esitab mööbli 
üleandmisel demonteerimis- ja 
parandusjuhised (nt paberil, elektrooniliselt 
või videona), mille kohaselt on mööblitoodet 
võimalik mööbliosade asendamiseks 
demonteerida seda kahjustamata. 

5. Pakkuja annab tootele vähemalt kaheaastase 
garantii (24 kuud), mis algab toote 
üleandmise kuupäeval. Garantii hõlmab 
remonti ja asendustoote andmist 
garantiiremondi ajaks. Garantii tagab toodete 
vastavuse lepingu tingimustele lisatasusid 
kohaldamata. Pakkuja tagab varuosade või 
samaväärset funktsiooni täitvate elementide 
olemasolu vähemalt kahe aasta jooksul 
pärast mööblitoote üleandmise kuupäeva. 
Garantii hõlmab remonti ja asendustoote 
andmist garantiiremondi ajaks ja et garantii 
tagab toodete vastavuse lepingu tingimustele 
lisatasusid kohaldamata. Pakkuja kinnitab, et 
tagab varuosade või samaväärset funktsiooni 
täitvate elementideolemasolu vähemalt kahe 
aasta jooksul pärast mööbli üleandmise 
kuupäeva ning et pakkuja esitab mööbli 
üleandmisel kontaktandmed, mida 
kasutatakse varuosade tarnimiseks. 
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1.10 Hindamiskriteeriumid Majanduslikult soodsaim pakkumus 
kogumaksumuse alusel 

 

2. Juhised pakkumuse koostamiseks ja esitamiseks 
2.1. Töömahtude kontrollimine. Pakkuja kohustub kontrollima pakkumuskutses sätestatud 

teenuste ja tööde kirjeldust, koguseid ja mahtusid ning koostama pakkumuse 
arvestusega, et pakkumuse maksumus sisaldaks kõiki töid ja teenuseid (sh vajadusel 
asju), mis on vajalikud lepingu nõuetekohaseks täitmiseks ning pakkumuskutses 
kirjeldatud eesmärkide saavutamiseks.  

2.2. Pakkumuse koostamise kulud. Pakkuja kannab kõik pakkumuse ettevalmistamisega ja 
esitamisega seotud kulud. Pakkumuse rahaühikuks on euro. 

2.3. Pakkumuskutse kohta täiendava teabe saamine (RHS 46). Pakkumuskutse kohta saab 
selgitusi ja täiendavat teavet, edastades küsimuse punktis 1.3. märgitud e-posti 
aadressil. Hankija esitab selgitused pakkumuskutse kohta e-posti teel kõikidele 
pakkumuskutse saanud isikutele 3 (kolme) tööpäeva jooksul selgitustaotluse saamisest 
arvates. Hankija ei ole kohustatud vastama selgitustaotlustele, kui selgitustaotluse 
laekumise ja pakkumuste esitamise tähtpäeva vahele ei jää vähemalt ühte tööpäeva.  
2.3.1. Hankija ei vastuta võimalike viivituste, tõrgete või katkestuste eest, mida 

põhjustavad hankija kontrolli alt väljas olevad asjaolud nagu force majeure, 
elektrikatkestused, häired pakkuja või hankija telefoni või interneti ühenduses või 
muude elektrooniliste seadmete ja vahendite, sealhulgas tarkvara, töös.  

2.4. Samaväärsus. Iga viidet, mille hankija teeb tehnilises kirjelduses mõnele RHS-i § 88 
lõikes 2 nimetatud alusele (standardile, tehnilisele tunnustusele, tehnilisele 
kontrollisüsteemile vms) kui pakkumuse tehnilisele kirjeldusele vastavuse kriteeriumile, 
tuleb lugeda selliselt, et see on täiendatud märkega „või sellega samaväärne“. Iga viidet, 
mille hankija teeb tehnilises kirjelduses ostuallikale, protsessile, kaubamärgile, patendile, 
tüübile, päritolule või tootmisviisile, tuleb lugeda selliselt, et see on täiendatud märkega 
„või sellega samaväärne“. Samaväärsus tähendab täpselt samu kasutusomadusi ja 
funktsionaalsusi. Samaväärsuse korral tuleb pakkujal pakkumuses esitada seda 
tõendavad dokumendid. 

2.5. Ärisaladus. Pakkuja märgib pakkumuses selgelt eristataval viisil, milline teave on 
pakkuja ärisaladus, ja põhjendab teabe ärisaladuseks määramist. Teabe ärisaladuseks 
määramisel lähtutakse ebaausa konkurentsi takistamise ja ärisaladuse kaitse seaduse 
§ 5 lg-s 2 sätestatust. Hankija juhib tähelepanu, et eduka pakkuja pakkumus on avalik 
(RHS § 110 lg 5), välja arvatud pakkuja poolt õigustatult ärisaladuseks määratletud osas. 
Pakkuja ei või ärisaladusena märkida: 1) pakkumuse maksumust ega osamaksumusi; 2) 
teenuste lepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste hindamise 
kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid numbrilisi näitajaid. Hankija ei 
avalikusta pakkumuste sisu ärisaladusega kaetud osas (RHS § 461). 

 
3. Väikeostu menetlus 
3.1. Pakkumuste avamine. Pakkumuste avamine ei ole avalik ning pakkumuste avamise 

kohta protokolli ei koostata.  
3.2. Läbirääkimised. Hankijal on õigus vajadusel pidada pakkujatega pakkumuste üle 

läbirääkimisi. Läbirääkimiste pidamine ei ole hankija jaoks kohustuslik ning juhul, kui 
hankijal pakkumuse osas küsimusi ei teki, võib hankija teha hankealased otsused ilma 
läbirääkimisi pidamata. Kui hankija peab läbirääkimiste pidamist vajalikuks, tagab 
hankija läbirääkimiste pidamisel pakkujate võrdse kohtlemise ja lähtub järgnevast 
korrast: 
3.2.1. Läbirääkimiste vorm. Hankijal on õigus läbirääkimisi pidada e-posti teel või 

suuliselt. Suuliste läbirääkimiste korral koostatakse läbirääkimiste kohta protokoll, 
mille allkirjastavad vähemalt üks hankija esindaja ja vähemalt üks pakkuja 
esindaja; 
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3.2.2. Läbirääkimiste sisu. Läbirääkimiste esemeks olevad tingimused määrab hankija, 
seejuures on läbirääkimisi lubatud pidada nii pakkumuse sisu kui pakkumuse 
maksumuse üle. Hankijal on õigus loobuda ühest või mitmest pakkumuses 
kirjeldatud teenusest, tööst või  asjast või vähendada nende mahtusid või 
koguseid, sõltumata põhjusest (näiteks, pakkumuse kogumaksumus ületab 
hankija eelarvelised võimalused vm põhjused), seejuures ka täielikult loobuda 
selliste teenuste, tööde või asjade tellimisest või ostmisest või vajadusel tellida 
sellised teenused, tööd või asjad kolmandatelt isikutelt; 

3.2.3. Konfidentsiaalsus. Läbirääkimised on konfidentsiaalsed ning nende sisu ei 
avaldata teistele pakkujatele ega muudele isikutele, välja arvatud õigusaktides 
sätestatud juhtudel; 

3.2.4. Korrigeeritud pakkumuse esitamine. Läbirääkimiste käigus on hankijal õigus teha 
pakkujatele ettepanek korrigeeritud pakkumuse esitamiseks. Juhul, kui pakkuja ei 
esita hankija määratud tähtajaks korrigeeritud pakkumust, loetakse, et kehtib 
pakkuja poolt esialgselt esitatud pakkumus.  

3.3. Pakkuja kõrvaldamine. Hankijal on õigus kõrvaldada pakkuja hankemenetlusest ja 
tunnistada pakkumus mittevastavaks juhul kui: 
3.3.1. Pakkuja on esitanud hankijale valeandmeid.  
3.3.2. Otsene või kaudne osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel. RHS 

§ 95 lg 4 p 7 „kelle pakkumuse või taotluse koostamisel on osalenud isik, kes on 
osalenud sama riigihanke ettevalmistamisel või on muul viisil hankijaga seotud, ja 
sellele isikule seetõttu teadaolev info annab talle eelise teiste riigihankes osalejate 
eest ning sellest tingitud konkurentsi moonutamist ei ole muude vahendistega 
võimalik vältida“. Kui hankemenetlusest kõrvaldamise alus esineb, võib ettevõtja 
soovi korral esitada tõendeid selle kohta, et ta on võtnud meetmeid oma 
usaldusväärsuse taastamiseks. 

3.3.3. Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt. RHS § 95 lg 4 p 6 „kui 
huvide konflikti ei ole muude vahenditega võimalik vältida“. Kui hankemenetlusest 
kõrvaldamise alus esineb, võib ettevõtja soovi korral esitada tõendeid selle kohta, 
et ta on võtnud meetmeid oma usaldusväärsuse taastamiseks. 

3.4. Pakkumuste vastavuse kontroll (RHS §114). Hankija tunnistab pakkumuse vastavaks, 
kui see vastab pakkumuskutses sätestatud nõuetele või kui selles  ei esine sisulisi 
kõrvalekaldeid pakkumuskutses sätestatud tingimustest.  
3.4.1. Hankija võib kasutada RHS § 52 lg 3 sätestatud pöördmenetlust.  
3.4.2. Pakkuja, kelle pakkumus on tagasi lükatud, ei osale edasises hankemenetluses. 

3.5. Kõigi pakkumiste tagasilükkamine (RHS § 116). Hankija võib teha põhjendatud kirjaliku 
otsuse riigihanke kõigi pakkumuste tagasilükkamise kohta igal ajal enne lepingu 
sõlmimist, kui: 
3.5.1. kui see ei vasta hanke alusdokumentides esitatud tingimustele; 
3.5.2. kui pakkuja ei esita tähtajaks hankija nõutud selgitusi või pakkuja selgituste põhjal 

ei ole võimalik üheselt hinnata pakkumuse vastavust hanke alusdokumentides 
esitatud tingimustele 

3.5.3. kõikide pakkumuste maksumused ületavad lepingu eeldatava maksumuse; 
3.5.4. hankemenetluse läbiviimise ajal on hankijale saanud teatavaks uued asjaolud, mis 

välistavad või muudavad hankijale ebaotstarbekaks hankemenetluse lõpuleviimise 
alusdokumentides ja selle lisades sätestatud tingimustel; 

3.5.5. kui hankemenetluses ilmnenud ebakõlasid ei ole võimalik kõrvaldada ega 
hankemenetlust seetõttu ka õiguspäraselt lõpule viia; 

3.5.6. hankemenetluses on vaid üks esitatud või vastavaks tunnistatud pakkumus, mis ei 
taga konkurentsi efektiivset ärakasutamist; 

3.5.7. kui tagasi pakkumuse, mille maksumus ületab RHS-is sätestatud lihthanke 
piirmäära või sotsiaal- ja eriteenuste riigihanke piirmäära. 

3.6. Hankija ei kanna vastutust pakkuja ees, kui kõigi pakkumuste tagasilükkamine on 
toimunud käesolevas dokumendis sätestatud tingimustel.  
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3.7. Pakkumuste hindamine. Pakkumuse edukaks tunnistamine (RHS § 117). Hankija hindab 
kõiki vastavaks tunnistatud pakkumusi ja tunnistab edukaks ühe majanduslikult 
soodsaima pakkumuse hankes.  
3.7.1. Kui pakkumuse esitamise ajal pakkuja ei olnud käibemaksukohustuslane, kuid 

selline kohustus tekib pakkujal pärast pakkumuse esitamist, siis sisaldab 
pakkumuse maksumus ka käibemaksu, st käibemaksu võrra teenuste maksumust 
hiljem ei suurendata. 

3.8. Võrdsed pakkumused. Võrdsete hindamistulemuste selgitatakse edukas pakkumus välja 
liisu heitmise teel. Hankija teavitab võrdse punktide arvu saanud pakkujale liisuheitmise 
aja ning koha. Liisuheitmisel võib osaleda iga pakkuja kohta üks isik. Liisuheitmise 
korraldamine ja läbiviimine: 
3.8.1. Liisuheitmine on eduka pakkuja väljaselgitamise protseduur, mis toimub pärast 

pakkumuste vastavaks tunnistamist ja hindamist. Liisuheitmise tulemusena 
koostatakse liisuheitmise protokoll, mis on ühtlasi eduka pakkuja väljaselgitamise 
otsuse aluseks olev protokoll. Leping sõlmitakse liisuheitmise teel ühe edukaks 
tunnistatud pakkujaga.  

3.9. Pakkujate teavitamine. Hankija teavitab pakkujaid hanke tulemustest 3 (kolme) tööpäeva 
jooksul vastava otsuse tegemisest arvates, RHS § 47 sätestatud korras.   

3.10. Lepingu allkirjastamine. Kui edukas pakkuja ei allkirjasta hankija antud tähtaja jooksul 
lepingut või ei asu nõustumuse andmisega sõlmitud lepingut endast tulenevatel 
põhjustel hankija määratud aja jooksul täitma, siis hindab hankija kõiki ülejäänud 
pakkumusi uuesti RHS § 117 lõike 1 kohaselt ja tunnistab edukaks pakkumuse, mis on 
vastavaks tunnistatud pakkumusest majanduslikult soodsaima maksumusega. Juhul kui 
edukas pakkuja ei täida nimetatud kohustust või võtab hankijast mitteolenevatel 
põhjustel oma pakkumuse tagasi või ei asu lepingut hankijast mittetulenevatel põhjustel 
määratud aja jooksul täitma, on hankijal õigus kohaldada RHS §-s 119 sätestatud õigusi. 

3.11. Lepingu üleandmine. Pakkujal ei ole lubatud lepingut osaliselt ega tervikuna üle anda 
kolmandatele isikutele. 
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